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Translation of the original operating manual

Preklad plvodniho nédvodu k pouziti

Preklad povodného névodu na pouzitie

Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TpeBo/ Ha OpPUrMHANHUTE HCTPYKLMK 3@ ynoTpeda
Traducere manual de utilizare

Az eredeti haszndlati utasitas forditdsa

MepeBoa OpUrnHanbHOI MHCTPYKLNN MO IKCRyaTaLmun
lMepeknag opuriHanbHoT iIHCTPYKLT 3 ekcrnyaTauii
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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczytac instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstugg oraz konserwacja produktu.

BG | BaxHo!

N3KNIOYNTENHO BAXHO € A3 NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, MPEAN A3 NPEMUHETE KbM
crno6siBaHxe, NoAAPbLXKA UK paboTa ¢ NPoAyKTa.

RO | Atentie!

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU | Figyelem!

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitésokat.

RU | Buumannue!
Heo6xofMMo NpounTaTh MHCTPYKLUK B ;AHHOM PYKOBOACTBE Nepes C6OpKoW, 06Cy)uBaHueM n akcnnyataumei
NlaHHOTO M3JeNHus.
UA | YBara!

[ye BaXnuBo, Wo6 BK NpoYMTany iHCTpyKLUii B LbOMY KEPIBHULTBI Nepeps cknafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyarauieto Liel MalumnHu.
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*Puc. 1/ Man. / Pic. / Desen / PucyBaHe
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RU | PYCCKMIA

APENb YAAPHAA
P$S950, PS1050, PS1650
WHCTPYKLMA
TexHuyeckue XapaKTepucTuku
Mopenb PS950 PS1050 PS1650
ﬂggfg‘;‘f&"}% 220-240/50  220-240/50  220-240/50
Yucno o6opotos (06/ . Y ¥
MitH) 0-2800 0-2800 0-1200
Notpe6nsiemas
MoLHoCTb (BT) 600 810 980
MaTpoH (Mm) 13 13 16
2 ah=3,27, ah=327, ah=3,27,
Bu6pauus (m/c?) K=15 K=15 K=15
YpoBeHb 3BykoBoro  Lpa=83,51 Lpa=83,51 Lpa=88,
nasnexns (aB(A)) k=5 k=5 k=5
YpoBeHb 3BYKOBOI Lwa=94,51, Lwa=94,51, Lwa=99,
motyHocTy (aB(A)) k=5 k=5 k=5
Knacc 3awutbl I
Kateropus 3aiutbl P20
Bec (kr) 19 2,1 2,6

Onucauue yctpoiictea (Puc. 1)

1. KynaykoBblii CBEpPNNbHBbI 6. BWHT perynupoBKu A0N0OHN-

naTpoH TeNbHOMN PYKOATKM
2. MNepexntoyatenb pexMmoB 7. TNepekntoyatens peepca
yRap/ceepnetve 8. Korneco perynnposkit 060potos

3. BeHTUnAUMOHHbIE OTBEPCTUA 9
4. Tny6uHomep
[lononHuTenbHas pykosaTka

HA3HAYEHUE UHCTPYMEHTA

[penb anekTpuyeckas cCBepiunbHas ¢ yaapom ot TM Procraft, ganee «uh-
CTPYMEHT UAK Apenb», NpefHasHayeHa Afs CBepeHWs, Ans CBepeHus
C YAapoMm, B Kuprnuye, 6ETOHe, a TakKe ANsi CBEpP/eHNs B fiepeBe, CTanu
1 Kepamuke. MHCTPYMEHTbI C 3N1eKTPOHHOIA PerynnpoBKoil CKOPOCTH, pe-
BEPCOM, PEryNUpoOBKOIi yCUUs BeCbMa HafieXHbl NPU Hafnexalem yxo-
e 1 coGNI0eHNM NpaBun 6e3onacHocTy.

OBLLNE YKA3AHUA M0 BE3OMACHOCTHU

& BHUMAHME!

Moxanyiicta, o6palyaiiTe BHUMaHWe Ha Credytolme yKkasaus, - Ans 3a-
LWUTbI OT INEKTPUYECKUX YAAPOB, pUCKa PaHEHMIl U NoxapoB. Moxanyit-
CTa, y6eAUTECH B TOM, YTO UMEIOLLEECH HAMPSKEHNE B CETU COOTBETCTBY-
€T AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

KHonka BknoyeHus

. KHonka 610KMpoBK#M KHOMKN
BKJ/IOYEHN

o

0 MpoBepbTe 37EKTPONPUGOP M INEKTPUYECKME MOAKMOUEHUS Ha
BO3MOXHbIE NOBPEXAEHUS.

O TpucoeanHUTeNbHbI Kabenb nopknoyaiTe B CeTb TONbKO NpU
BbIK/ItOYEHHOM MOTOpE.

¢ Mpu6op, Kak npaBuno, BKNoYaiiTe 0 KOHTaKTa C MaTepuanom.

0 3awuwaiite ce6s 0T NOPaXEHUs INEKTPUYECKUM TOKOM. U3beraiite
KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMJIeHHbIMI NpefMeTaMi, TaKUMMU KakK MeTan-
NM4yeckue Tpybbl, paAMaTopbl OTOMEHNS, MANTbI, XONOANIBHUKN 1
T.5

O CunbHble TeMnepaTypHble KonebaHus MOryT Bbl3aBaTb 06pasoBaHie
KOHJleHCaTa Ha TOKONPOBOASALLMX YacTaX. [epes BKNOUEHMEM Npu-
Gopa BbIXAWTE, NOKa TemnepaTypa Npubopa CpaBHAETCS € Temne-
paTypoil oKpyxatoLen cpeabl.

O Wcnonbayiite Npu6opbl, MHCTPYMEHTbI U PEKOMEHAOBAHHbIE MpU-
Ha/NeXHOCTU TONBKO MO Ha3HaYeHMIo.

O He HocuTe yKpalleHuii 1 CBOBGOAHON OAEXAbI, KOTOPble MOryT
3aXBaTblBaTbCA MOABWKHBLIMU YaCTAMU. [LIMHHbIE BONOCHI 3alyn-
waiTe 160 NOBA3KOIA, NGO ceTKoit. HocuTe HeckonbasLyio 06yBb
1 3alLUTHbIE PYKaBHUL|bI.

[ an paﬁOTaX, CBfi3@HHbIX C 06P33053HM9M 0OCKONKOB, ONWUIOK U

4

nbIK, @ TakxKe npu paboTax Haj rooBoil BCerga BeCTH paboTbl B
3aLMTHbIX 0YKaX, NPU HEOBXOAUMOCTY MOJb30BATLCA Pecnuparo-
pom.

0 Tpu CUNBHOM LWYMOOGPA30BaHUN HOCUTE 3BYKO3AWMTHbIE HayLl-
HUKN.

¢ 06pawaTtb BHUMaHUE Ha YCTONYMBYIO, HAleXHYIO YCTAHOBKY fecT-
HUL| ¥ KNeTell Ha nofbl.

0 3awwuwaiite anekTponpuGopbl OT BNaru U foxas. Hukorga He no-
rpyxaiiTe ux B Bogy.

O Tlpu paboTax Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE MOMb3YWTECH TO/MbKO
npuéopamMu M yANMHUTENbHBIMU KabensiMu, npesHa3HauyeHHbIMU
LNl HapyXHbIX pa6oT.

0 He ponyckaeTcs aKcniyaTauus npu6opoB BO B3PbIBOONACHOM
aTtmocdepe.

0 Mpu nepepaye TPETbUM NULAM, ClIEAYET NepefaTh UM 3Ty MHCTPYK-
yuio.

& BHUMAHME!

Mpu ynotpe6neHnn ankorons, MeaMKaMeHTOB, BCIeACTBUE 60Ne3HM, TEM-
nepatypbl U yctanocTtu Bawa peakuus MOXeT yxyalwarbca. He nonbayii-
Tecb 371eKTPONPUGOpamMu B Takux cnyyasx!

0 XpaHuTe anekTponpu6opbl B OPUrMHabHOI yNakoBKe 1 6e3 focTy-
na K HUM aeTen.

¢ Tpu npoctosx, naysax B pa6ote, pa6oTax Mo HacTPoiike, CMeHe
NPUHAANEXHOCTEI 1 TeX. YX0Aa BCeraa U3BneKarb CETeBOW LWTeKep
13 PO3ETKM.

0 Hv B KOEM CNyyae He HOCUTb 3IEKTPONPUBOPbI HA MPUCOEAUHM-
TenbHOM Kabene. He fonyckaetcs U3B/eYeHne Wrekepa us poset-
KV BbIAEPrUBaHNEM MPUCOEANHNTENBHOTO Kabens.

0 WN3beraiiTe 0CTaHOBKU MOTOPA NOJ HArpy3Koii.
0 WN3beraifTe cnyyaitHOro BKIKOYEHNS MaLLUHBbI.
¢ Tocne perynMpoBOYHbIX PaboT M MOHTaXa He OCTaBNsTe BCTaB-
NIEHHDBIE B UHCTPYMEHT KNKYN.
NEPE[ PABOTOU

KynaukoBblii CBepNMNbHbIii NaTPOH

9Ta MaluMHa OCHaLLeHa KynayKoBbIM CBEPAUIbHBIM NaTpoHoM (1). Takum
06pa3oMm, Bbl MOXeTe BPYYHYIO BbICTPO, C UCMONb30BAHUEM KNkoua Anst
CBEPAUIbHOO NaTPOHa MEHSTb NPUHAANEKHOCTH.

BBog B 3KcnnyaTaumio

Y6eAuTECh B TOM, YTO UMEIOLYEECS HAMPSKEHNE B CETU COOTBETCTBYET
AaHHbIM, yKa3aHHbIM Ha NPUGOPHOM LLUTKE UHCTPYMEHTA.

BO BPEMS PABOTbI

BKnouuTb /BbIKniounTb

1. BkntoyeHne Ha KOpoTKoe BpeMs. KHOMKy 9 HaxaTb 1 OTNYCTUTb.

2. BknioyeHue Ha pnuTenbHoe Bpems. KHoMKy 9 HaxaTb 1 3apukeu-
poBatb ¢ukcaTopom 10.

3. BbikntoyeHne. KHonky 9 HaxaTb 1 OTNYCTUTD

Becctynenyaras perynupoBKa cKopocTi
N3meHeHre 060poToB OT 0 10 MaKCUMYMa, 3aBUCUT OT CUMbI HAXATUS Ha
KHOMKY 9.

Cnabblii HaXUM COOTBETCTBYET MafoMy Yuciy 060pOTOB, YTO NO3BONS-
€T NN1aBHO BK/II0YaTb MaLUMHY, He 0Ka3biBas Ha MHCTPYMEHT YPE3MepHOro
[AaBIeHNs, 4T0 NPUBEJET K OCTAHOBKE W Neperpy3ke ABuratens.

PerynsTop ckopocTy (8)

Mpu nomolwK perynsTopa CKOpocTH 8 BbICTaBASAETCA HEOGXOAUMOE KO-
4ecTBO 060poTOB. KHOMKY 9 HaxaTb 1 3adukcupoBathb pukcatopom 10.

YcTaHoBUTD HY)XXHO€e KONnn4yecTso 060p0T0E4 Hy)KHOe KonuyecTtBo 060p0-
TOB BblﬁMpaeTCﬂ B 3aBUCUMOCTH OT OﬁpaﬁaTblBaEMOl’O Bamu maTepuana.
& BHUMAHME!

Mpy NPOZOMKUTENBHOI paboTe Ha HU3KMX 060POTax HEOBXOAUMO OXna-
AWUTb UHCTPYMEHT, B TEYEHUE 3 MUHYT, ANA 3TOTO YCTaHOBUTb MaKCUMallb-
HOE uMCNO 06OPOTOB W OCTaBUTb MHCTPYMEHT PaboTarb Ha X0/0CTOM
xopy.
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5

Pesepc

m BHUMAHME!

HepexmouaTenh peBepca 7 ncnonb3oBaTh, TONbKO NOC/E NOHONM OCTa-
HOBKW ABUratens.

1. BpatueHue BnpaBo (Mo 4acoBoii CTPeskKe)
Mepekntoyatens peBepca 7 HaxaTb BNPaBo A0 ynopa.

2. Bpauyenve BneBo (MpOTMB YacoBO# CTPESKH)
Mepeknioyatenb peBepca 7 HaxaTb BNEBO A0 ynopa.

MPABMJIA 10 YXOAY U XPAHEHUIO

PerynsipHo (KenatenbHO Nocne KaxAjoro MCnonb3oBaHus) NpoTupaiite
KOPNYC MHCTPYMEHTa MATKOIA TKaHbto. CreauTe, YTOBbI B BEHTUNALMOH-
HOM OTBEPCTUM He 6bIN0 rPA3N U NbIAK.

[Mpu TpyAHOyAANseMbIX 3arp3HEHNsX BEHTUNALNOHHOIO OTBEPCTUS UC-
nonb3yiTe MArKYI0 TKaHb, CMOYEHHYIO B MblfbHOW BoAe. 3anpelyaercs
ncnonb3oBaTb Takue pacTBOPUTENH, Kak 6EH3VIH, CNuUpT, BOAOAMMMAY-
Hblil PacTBOP U T.M., NOCKO/MbKY OHW MOTYT NOBPeAUTb NAacTMaccoBble
[leTani UHCTPYMeHTa.

UA|YKPAIHCbKA
APUNb YOAPHA
P$950, PS1050, PS1650
IHCTPYKLLIA
TexHiuHi XapaKTepuCTUKK
Moaenb PS950 PS1050 PS1650
PL‘:)""V“’ uactora 8/ 990940/50 | 220-240/50  220-240/50
g o6oporis (06/ g 589 0-2800 0-1200
CnoxusaHa
NOTYXHICTb (BT) 600 810 980
NatpoH (MM) 13 13 16
. . 2 ah=3,27, ah=3,27, ah=3,27,
Bi6pauis (w/c’) K=1,5 K=1,5 K=1,5
PiseHb 3Byk0BOrO Lpa=83,51 Lpa=83,51 Lpa=88,
Tucky (AB(A)) k=5 k=5 k=5
PiBeHb 3ByK0BOI Lwa=94,51, Lwa=94,51, Lwa=99,
notyxHocTi (ab(A)) k=5 k=5 k=5
Knac 3axucty Il
Kareropis 3axucty 1P20
Bara (kr) 19 21 2,6

Onuc npuctpoto (Man. 1)

1. KynaukoBuit naTpoH 6. TBMHT perynioBaHHs AOAATKO-
2. TMepemuKkay pexuMis yaap / EQlDYRCAIRY

CBepANiHHS 7. Tepemukay pesepcy
3. BeHTunsLiiiHi oTBOpK 8. Koneco peryntoBaHHs 06epTie
4. [nu6uHoMip 9. KHomka BKNKYeHHs

5. [lopatkoBa pykosiTKa 10. KHorka 610KyBaHHs KHOMKM

BK/TIOYEHHS!
MPU3HAYEHHSA IHCTPYMEHTY

[punb enekTpuyHa cBepaaubHa 3 yaapom Bia TM Procraft, gani «iHcTpy-
MEHT a6o ApUNb», NPU3HAYeHa AN CBEPANIHHSA, ANS CBEPANIHHA 3 yaa-
POM, B Lier/i, 6ETOHI, @ TaKoX NS CBEPANIHHA B AepeBi, CTanu i kepamiui.
IHCTPYMEHTH 3 eNeKTPOHHUM PErytoBaHHSM WBUAKOCTI, PEBEPCOM, pe-
ryNtOBaHHAM 3yCUANA BeNbMIU HaAiHI NPU HaNeXHOMY AOrNAAi i AOTPU-
MaHHi npasun 6eaneku.

3ATAJIbHI BKA3IBKW 3 BE3NEKKN

& YBATA!

Byab nacka, 3BepraiiTe yBary Ha HacTyrHi BKasiBKM, - ANS 3aXUCTY Bif
eNeKTPUYHHUX YAApiB, PU3UKY NOPaHEHb | NOXeX. byAb nacka, nepekoHait-
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Teca B TOMY, L0 HasBHa Hanpyra B Mepexi BiANOBiAae faHuM, 3a3Have-
HUM Ha 3aBOACHKOMY LUUTKY.

O TepesipTe enekTponpunaj Ta enekTpUYHi NiAKNIOYEHHS Ha MOX-
NUBI NOLWKOAKEHHS.

O MpuepHyBanbHuii kabenb MiAKNKYAATE B MEPEXY TiNbKU NpU BUM-
KHEHOMY MOTOPI.

¢ Tpunap, AK NpaBKo, BKKOYaliTe 10 KOHTaKTY 3 MaTepianom.

0 3axuwaiTe cebe Bif eneKTPUYHUX YAAPIB. YHUKaIITE KOHTAKTY Tina
3 3a3eM/IEHUMU NPeAMETaMM, TaKUMU 5K MeTanesi Tpy6u, pagiato-
PV OnaneHHs, NANTH, XONOAUNBHUKN i T.A.

0 CwnbHi TeMnepaTypHi KONWUBAHHA MOXYTb BUKNUKATU YTBOPEHHS
KOH/EHCATY Ha CTPYMOMPOBIAHUX YacTuHax. Mepes BKNIOYEHHAM
npunagy noyekaiite, NokM Temnepatypa npunagy 3piBHAETbCA 3
TEMNepaTypoto HaBKOMLIHBOTO CepeAoBULLa.

O BuKOpuMCTOBYIiTE NpUNaAM, IHCTPYMEHTH Ta PeKOMEHZ0BaHi NpuHa-
NIeXHOCTI TifIbKM 33 NPU3HAYEHHSAM.

¢ He HociTb npuKpac i BiNbHOro 0AAry, AKi MOXYTb 3aXONnBaTUCA
PyXOMUMM YacTMHamK. [loBre BONOCCA 3axuLaiite a6o NoB'A3Koio,
a60 ciTkoto. HociTb HecnMabke B3yTTA i 3aXUCHI pyKaBuLyi.

O Tpu po6oTax, NOB'A3aHMX 3 YTBOPEHHAM OCKONKIB, TUPCH i nuny, a
TakoX NMpu po6oTax Haj rosioBOK 3aBXAM BECTU PoGOTH B 3axuc-
HUX OKyNsipax, Npu Heo6XiAHOCTI KOPUCTYBATUCS PECNipaToOpoM.

¢ Tpu cUNbHOMY LYMOYTBOPEHHI HOCITb 3BYKO3aXUCHI HaBYLIHUKK.

¢ 3BepraTu yBary Ha CTiliKy, HaiiiHy YCTaHOBKY CXOAiB i KNiTell Ha
nignoru.

0 3axuwaiite enekTponpunaau Bif Bonoru Ta gouwy. Hikonn He 3a-
HyploiiTe ix y BOAY.

O Tpu poboTax Ha BiAKPUTOMY MPOCTOPi KOPUCTYiATECS TiNbku Aony-
LWeHUMU NpuUnajamu Ta NOJOBXYBaNbHUMU KaGensmu, npusHave-
HUMM ANS 30BHILLHIX POGIT.

0 He ponyckaeTbcsi ekcnnyaTtauis npunagis y BUOYXOHeGe3NeYHUX
yMOBaXx.

Mpv nepepavi TpeTiM oco6am, cnif nepeaaTi im Lo IHCTPYKLik.

[
& YBATA!

Mpy BXMBaHHI ankoronio, MeANKaMeHTIB, BHACNiA0K XBOPO6M, TeMnepa-
Typu Ta BTOMM Bawa peakuis moxe noripwysatucs. He kopuctyitecs
e/leKTponpunajami B Takux Bunagkax!

O 3b6epiraiiTe enekTponpunaam B opuriHabHiil ynakosli i 6e3 gocty-
ny A0 HUX AiTed.

O Tpu npocTosix, naysax B po6oTi, po6oTax 3 HanalwTyBaHHs, 3MiHN
npunaaAs i Tex. AOFNAAY 3aBXAN BUTATYBATU MepeXeBuii WTekep
3 po3eTKM.

O Hi B AKOMy pasi He HOCUTW eneKTPONpPUNaaN Ha NPUESHYBANbHOMY
Kabeni. He jonyckaeTbcs BUMYYEHHS WTeKepa 3 po3eTKi BUCMUKY-
BaHHAM NpUEAHYBaNbHOTO Kabeio.

O YHuKaiTe 3ynMHKN MOTOPA NifJi HABAaHTaXEHHAM.
¢ YHuKaiiTe BUNagKOBOro BKNOYEHHS MaLIUHU.

O Ticns perynoBanbHUX Po6iT i MOHTaXy He 3anuwaiite BCTaBNeHi
B IHCTPYMEHT KAtoYi.

NEPEJ POBOTOI0

KynaukoBwii cBeppnyBanbHuii naTpoH

List MawwnHa ocHaLyeHa KynauykoBuM CBEpAAMNbHUM NaTpoHoM (1). Takum
YMHOM, Bi MOXETe BpyYHY LIBKAKO, 3 BUKOPUCTAHHAM KNtoua ANsi CBEPA-
JIMNbHOTO NaTPOHA MIHATU NPUHANEXHOCTI.

BBeieHHs B eKcnnyaTauiio

lepekoHailTecs B TOMY, L0 HasiBHa Hanpyra B Mepexi BiiNOBifae AaHNM,
3a3Ha4yeHnM Ha NpunafaoBoOMy LWWUTKY iHCprMeHTy.

nig YAC POBOTHU

Bxnounty / Bukniountn

1. BKAIoYeHHs Ha KOPOTKNI yac. KHOMKy 9 HaTUCHYTK i BiARyCTUTH.

2. BkntoyeHHs Ha TpuBanuii yac. KHonky 9 HaTucHyTH i 3adikcyBa-
T dikcatopom 10.

3. BukntoueHHs. KHonKy 9 HaTUCHYTH i BignycTuTH.
bescTyniHyacTe perynioBaHHs WBUAKOCTI

3MiHa 060poTiB Bif 0 ;O MaKCUMyMY, 3aNeXHUTb Bifl CUAU HaTUCKaHHS Ha
KHOMKY 9.




Cna6kuit HaTUCK BiANOBIAA€E ManOMy YnC/y 06OPOTIB, L0 03BONSE N/1aB-
HO BK/IOYATHM MaLUMHY, He Hafaloun Ha iHCTPYMEHT HaAMIPHOrO TUCKY, Lo
npu3Bepe A0 3YMUHKM | NepeBaHTaXeHHSA ABUTYHA.

PerynsaTop weuaKocTi (8)
3a J0NOMOroK perynaTopa WBUAKOCTI 8 BUCTABASETLCA HEOOXIAHA Kinb-
KicTb 06epTiB. KHonky 9 HaTucHyTy i 3adikcyBaty dikcatopom 10.

BcTaHoBUTM MOTPIGHY KinbKicTb 060poTiB. MOTPi6HY KinbKicTb 060poTiB
BUOMPAETbCS 3aNeXHO Bif 06po6/t0BaHOro Bamu matepiany.

/N YBATA!
(AN

Mpw TpuBaniit po6oTi Ha HU3bKNX 060POTaX HEOGXIAHO OXONOANTH IHCTPY-
MEHT, NPOTArOM 3 XBUIWH, ANS LbOTO BCTAHOBUTU MaKCUMasnbHe Yncno
060pOTiB i 3aNUWNTK IHCTPYMEHT NpaLioBaTU Ha XONOCTOMY XOAY.

Pesepc

YBATA! [Mepemukay peBepcy 7 BUKOPUCTOBYBATH, TiNbKK MiCNS NOBHOI 3y-
NUHKKN ABUTYHA.

1. 06epTaHHs BNpaBo
Mepemukay pesepcy 7 HaTUCHYTH BNPaBO A0 ynopy.

2. 06epraHHs BNiBO
MNepemukay peBepcy 7 HAaTUCHYTU BNIBO A0 ynopy.

MPABUJIA TI0 AOMNAAY TA 3BEPITAHHSA

PerynapHo (6axaHo nicns KOXHOro BUKOPUCTAHHS) NpoTUpaiiTe Kopnyc
HCTPYMEHTY M'AKO0 TKaHWHO. CnifKyiiTe, W06 y BEHTUNALIRHOMY OT-
BOpI He 6yno 6pyay i nuny.

Mpu BaxKo BUAANEHUX 3abPYAHEHHSX BEHTUNALIAHOrO OTBOPY BUKOPU-
CTOBYIATe M'AIKY TKaHUHY, 3MOYEHY B MUNbHIii BOAI. 3a60POHAETHCA BUKO-
PUCTOBYBATY TakKi PO3UNHHUKM, IK 6EH3MH, CMIMPT, BOA0-aMiauHuii po3unH
1 T.M., OCKiNbKM BOHM MOXYTb MOWKOAUTI NNACTMaCcOBi eTani iHCTpyMeH-
Ty.

EN|ENGLISH
IMPACT DRILL
PS950, PS1050, PS1650
MANUAL
Technical specifications
Model PS950 PS1050 PS1650
R oy Veae  220240/50  220240/50  220:240/50
agions perminute.g.2g0p 0-2800 0-1200
Power input (power
consuming) (W) 600 810 980
Chuck (mm) 13 13 16
S 2 ah=327, ah=3,27, ah=3,27,

Vibration (m/s?) K=15 K=15 K=15
Sound pressure level ~ Lpa=83,51 Lpa=83,51 Lpa=88,
(dB(A) k=5 k=5 k=5
Sound power level Lwa=94,51, Lwa=94,51, Lwa=99,

(dB(A)) k=5 k=5 k=5
Protection class I

Protection category 1P20

Weight (kg) 19 2,1 2,6
Description (Pic. 1)*

1. Autolock drilling chuck 6. Screw for auxiliary handle
2. “Drilling/Impact” drilling adjustment
selector switch 7. Rotational direction switch
3. Ventilation slots 8. Speed selector thumbwheel
4. Depth stop 9. ON/OFF switch
5. Auxiliary handle 10. Locking button for on/off
switch

BT
INTENDED USE

Drilling electric drill with impact of TM Procraft, the "tool or drill" here and
after, is designed for drilling, drilling with impact, in brick, concrete, as well
as for drilling in wood, steel and ceramics. Tools with electronic speed
control, reverse, control efforts are very reliable with proper care and safety
regulations.

GENERAL SAFETY HINTS FOR WORK WITH ELECTRIC
TOoOLS

/i\ ATTENTION!
[ANLES)
0 Please, read and take note of the following comments that regard
your protection against electric shock and risk of injury and fire.

0 Verify that the power supply in your area is compatible with the
voltage listed on the machine.

0 Check the electric tools and electrical connections for any damage.
0 Connect the power cord to the power source only with the tool turned
off.

¢ Always turn on the tool before setting it against the workpiece you
are working on.

0 Adopt protective measures a%ainst electric shock. Avoid body
contact with earthed parts, such as metal pipes, radiators, cooking
ranges, refrigerators and the like.

0 Large variations in temperature can lead to condensation on live
part. Before use: Give the machine time to adjust to the temperature
of the work area.

¢ Do not use machines, tools and recommended accessories for works
other than those for which they are designed!

0 To avoid accidents, do not wear jewelry or loose clothing that could
be caught up by moving parts. It is recommended to wear protective
footwear and gloves. Long hair should be tied up.

0 When dust, splinters or shavings area problem while working, or
when working overhead, please, wear protective eyewear and, if
necessary, a protective mask.

0 Inthe case of loud noise, wear ear protection.

0 Be sure you always have safe footing, when working on floors,
ladders and scaffoldings.

0 Keep electric tools away from humidity and rain. Do not immerse.

0  When working outdoors, only use approved tools and extension
cables marked for outdoor use.

0 Do not use the equipment in areas where danger of explosion exists.

0 When passing this device over to a third person, these instructions
must be handed out, too.

Only have repairs done by specialists using original parts.

0
& WARNING!

The consumption of alcohol, medication, plus states of illness, fever and
fatigue will affect your ability to react. Do not use electric tools in any of
these situations.

0 Keep electric tools away from children.

0 Store electric tools in the original box in a safe place and out of the
reach of children.

0 When not in use, during breaks, when doing adjustment works,
changing accessories or during repair, always unplug the cable.

0 Never carry the tool by the cable. Never unplug the tool by pulling
on the cable.

When working, do not allow the motor to stall under load.

Keep your workplace tidy, untidiness can cause accidents!

Avoid abnormal body postures while working.

Avoid switching on or starting up the machine unintentionally.

Do not leave keys, spanners and adjusting tools inserted in the
machine.

BEFORE WORK

Autolock drilling chuck (1)

These machines are equipped with autolock tightening chuck for a drill (1).
So, you can manually change the accessories quickly and with a key.

o o o o o

Initial operating

Always use the correct supply voltage. The power supply voltage must
match the information quoted on the tool identification plate.

PRO-CRAFT
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OPERATION

Switching on and off

1. Brief activation. Press the On/Off switch 9 and then let go again.

2. Continuous use switching on. Press on/off switch 9 and retain with
locking button 10.

3. Switching off: Press and release on/off switch 9.

Stepless speed control

The machine runs with variable speed between 0 and maximum depending
on the pressure applied to the on/off switch 9. Light pressure results in a
low rotational speed thus allowing smooth, controlled starts. Do not load
the machine so heavily that it comes to a standstill.

Speed selection

With the thumbwheel 8 the required speed can be selected (also while
running).

Press on/off switch 9 and retain with locking button 10.

Set the needed speed.

The required speed is dependent on the material and can be determined
with practical trials.

& WARNING!

After longer periods of working at low speed, allow the machine to cool by
running for approx. 3 minutes at maximum speed with no load.

ch ing the s

Operate the rotational direction change switch 7 only at a standstill.

With the rotational direction switch 7, the rotational direction of the
machine can be switched (when the on/off switch 9 is operated, the
rotational direction switch 7 is locked).

1. Right Potation

Press the rotational direction switch 7 through to the right stop.
2. Left Rotation

Press the rotational direction switch 7 through to the left stop.

RULES FOR THE CARE AND STORAGE
Regularly (preferably after each use), wipe the housing with a soft cloth.

Make sure that in the vent, there is no dirt or dust.

When stubborn dirt vent use a soft cloth dampened with soapy water. Do
not use solvents such as benzene, alcohol, water-ammonia solution, and
the like, as they may damage the plastic parts of the tool.

RO|ROMANA
MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE
PS950, PS1050, PS1650
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model PS950 PS1050 PS1650
Tensiunea din retea/
Fre)cvent,a curentului (V/ = 220-240/50 = 220-240/50 220-240/50
Hz
Numdrul de rotatii, (pm) 0-2800 0-2800 0-1200
Putere de consum (W) 600 810 980
Chuck (mm) 13 13 16

S 2 ah=3,27, ah=327, ah=3,27,
Vibratie (m/s?) K=15 K=15 K=15
Nivelul de presiune al Lpa=83,51  Lpa=83,51 Lpa=88,
sunetului (dB(A)) k=5 k=5 k=5
Nivelul de putere al Lwa=94,51,  Lwa=94,51, Lwa=99,
sunetului (dB(A)) k=5 k=5 k=5
Clasa de protectie 1l
Categoria de protectie 1P20

PRO-CRAFT

Greutate (kg) 19 2,1 2,6

Descrierea pieselor (Des. 3)
1. Autoblocare mandrind de foraj

2. "Foraj / Impact" foraj comutator
selector

3. Camere de ventilatie
4. Stop de adancime
5. Maner auxiliar

6. Surub pentru reglarea manerului
auxiliar

7. Comutator directie rotativa
8. Selectorul vitezelor
9. Comutator ON / OFF

10. Buton de blocare pentru
comutatorul pornit / oprit

UTILIZAREA PREVAZUTA

Bormasina electrica cu impactul Procraft, "sculd sau burghiu" aici si dupd,
este destinata forajului, forajului cu impact, caramizii, betonului, precum si
pentru gaurirea in lemn, otel si ceramica. Uneltele cu control electronic al
vitezei, eforturile inverse, de control sunt foarte fiabile, cu reguli de ingrijire
si sigurantd corespunzatoare.

INFORMATII GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
LUCRARILE CU UNELTE ELECTRICE

/!\ ATENTIE!

Va rugdm sd cititi si sd notati urmdtoarele comentarii care vd privesc
protectia impotriva socurilor electrice si a riscurilor de raniri si incendii.

0 Verificati dacd alimentarea cu energie din zona dvs. este compatibila
cu tensiunea indicatd pe aparat.

0 Verificati sculele electrice si conexiunile electrice pentru eventualele
deteriorari.

0 Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare numai cu
instrumentul oprit.

¢ Porniti intotdeauna instrumentul inainte de a-| fixa pe piesa pe care
lucrati.

¢ Adoptati mésuri de protectie impotriva socurilor electrice. Evitati
contactul corpului cu pértile impamantate, cum ar fi conductele
metalice, radiatoarele, zonele de gétit, frigiderele si altele asemenea.

O Variatiile mari ale temperaturii pot duce la condensarea pe
partea live. Inainte de utilizare: Dati masinii timp sd se adapteze
temperaturii zonei de lucru.

O Nu utilizati masini, unelte si accesorii recomandate pentru alte
lucrari decat cele pentru care au fost proiectate!

O Pentru a evita accidentele, nu purtati bijuterii sau haine libere care
ar putea fi prinse de piesele in miscare. Se recomandé folosirea
incdltdmintei si manusilor de protectie. Parul lung ar trebui legat.

O Atunci cand problema prafului, a sparturilor este o problema in
timpul lucrului sau cand lucrati deasupra capului, va rugam sé purtati
ochelari de protectie si, daca este necesar, 0 mascd de protectie.

¢ in cazul zgomotului puternic, purtati protectie la urechi.

O Asigurati-va ca aveti intotdeauna o baza sigura, atunci cand lucrati
pe podele, scari si schele.

0 Pastrati sculele electrice departe de umiditate si ploaie. Nu
scufundati.

¢ Cand lucrati in exterior, utilizati numai unelte aprobate si cabluri
prelungitoare marcate pentru utilizare in exterior.

¢ Nu utilizati echipamentul in zone in care existd pericol de explozie.

0 Latrecerea acestui dispozitiv la oa treia persoand, aceste instructiuni
trebuie sd fie inmanate.

0 Numai reparatii efectuate de specialisti care utilizeaza piese
originale.

& AVERTIZARE!

Consumul de alcool, medicamente, stari de boald, febra si oboseald vé vor
afecta capacitatea de a reactiona. Nu utilizati unelte electrice in nici una
din aceste situatii.

0 Pastrati sculele electrice departe de copii.

0 Depozitati uneltele electrice in cutia originald intr-un loc sigur si nu le
pastrati la indemana copiilor.

¢ Cand nu utilizati, in timpul pauzelor, atunci cand efectuati lucrari
de reglare, schimbarea accesoriilor sau in timpul reparatiilor,
deconectati intotdeauna cablul.

¢ Nu transportati niciodata unealta prin cablu. Nu scoateti niciodata
aparatul tragand de cablu.




¢ Cand lucrati, nu ldsati motorul s& se opreasca sub sarcina.

0 Pastrati-va locul de muncd ordonat, necorespunderea poate provoca
accidente!

0 Evitati pozitiile anormale ale corpului in timpul lucrului.
¢ Evitati pornirea sau pornirea neintentionata a masinii.

0 Nu lasati cheile, cheile si instrumentele de reglare introduse in
masina.

INAINTE DE MUNCA

Autoblocare mandrina de foraj (1)

Aceste masini sunt echipate cu mandrina de strangere pentru un burghiu (
1). Deci, puteti schimba manual accesoriile rapid si cu o cheie.

Functionare initiala

Utilizati intotdeauna tensiunea de alimentare corectd. Tensiunea de
alimentare trebuie sa corespundd informatiilor indicate pe placuta de
identificare a sculei.

OPERARE
Pornirea si oprirea
1. Scurtd activare. Apasati comutatorul On / Off 9 si apoi ldsati din

nou.

2. Porniti continuu utilizarea. Apasati comutatorul de pornire / oprire 9
si retineti cu butonul de blocare 10 .

3. Oprirea: Apésati si eliberati comutatorul de pornire / oprire 9.
Control viteza fara trepte

Masina functioneaza cu viteza variabild intre 0 si maxim, in functie de
presiunea aplicatd comutatorului de pornire / oprire 9 . Presiunea usoara
are ca rezultat o vitezd redusd de rotatie, permitand pornirea usoara si
controlatd. Nu incércati masina atat de greu incat aceasta se opreste.

Selectarea vitezei

Cu ajutorul butonului 8 se poate selecta viteza dorita (de asemenea in
timpul functiondrii).

Apésati butonul de pornire / oprire 9 si retineti cu butonul de blocare 10 .
Stabiliti viteza necesara.

Viteza necesard depinde de material si poate fi determinata prin incercari
practice.

/I\ AVERTIZARE!

Dupé perioadele mai indelungate de lucru la vitezd mic4, lasati masina sa
se riceasca tragand timp de aprox. 3 minute la viteza maxima far sarcina.

Schimbarea directiilor de rotatie

Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 numai in
stationare.

Cu comutatorul de directie de rotatie 7 , directia de rotatie a masinii
poate fi comutatd (atunci cand comutatorul pornit / oprit 9 este actionat,
comutatorul de directie de rotatie 7 este blocat).

1. Rotatia potrivita

Apasati comutatorul directiei de rotatie 7 pand la oprirea corecta.
2. Rotatia stanga

Apésati comutatorul directiei de rotatie 7 pand la oprirea stanga.

REGULI PENTRU INGRIJIRE $I DEPOZITARE

inA mod regulat (de preferintd dup fiecare utilizare), stergeti carcasa cu o
carpd moale. Asigurati-va ca in aerisire nu existd murdarie sau praf.

Atunci cand ventilatia murdara se utilizeaza o carpa moale umezitd cu
apa cu sapun. Nu utilizati solventi precum benzenul, alcoolul, solutia apd-
amoniac si altele asemenea, deoarece pot deteriora piesele din plastic ale
sculei.

BG | BbJITAPCKUI [

BG|BBJITAPCKUHN
YOAPHA BOPMALLMHA
PS950, PS1050, PS1650

PBbKOBOACTBO 3A EKCIMJIOATALIUA

TexHuyeckmn xapakTepucTuKn

Mopenb PS950 PS1050 PS1650
HanpexeHue B
Mpexarta/YecTota Ha 220-240/50 = 220-240/50 220-240/50
Toka (V/Hz)
Yucno Ha o6opoTute Y y y
(06/MuH) 0-2800 0-2800 0-1200
MoTpe6nsiema MoLHoOCT 600 810 980
(B7)
MatpoH (Mm) 13 13 16

2 ah=3,27, ah=327, ah=3,27,
BuGpauun (w/) K=15 K=1,5 K=1,5
HuBo Ha 3BykoBO Lpa=83,51  Lpa=83,51 Lpa=88,
Hansraxe (dB(A)) k=5 k=5 k=5
HuBo Ha 3BykOBa Lwa=94,51, Lwa=94,51, Lwa=99,

mouyHoct (dB(A)) k=5 k=5 k=5
Knac Ha 3awuta Il
Kateropus Ha 3awuta 1P20

Terno (kr) 19 2,1 2,6

OnwucaHue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1)

1. OmMpyyeH npo6uBeH naTpoHHUK 7. [peBkitoyBaTen 3a o6paTHo
2. TpeBkntoyBaten 3a Yyk / AEHEGELE

6opmalunHa 8. KoHTponep Ha ckopocTTa
. BeHTMnaumMoHHK oTBOpK 9. TpeBKAtoyBaTeN 3a BKNKOYBAHE
. [bn6okomep / n3KnoyBaHe

[ombAHUTENHa APbXKA 10. dukcatop Ha npeBkOYBaTENS

. 3arAraiy BUHT
NMPEAHA3HAYEHUE HA NHCTPYMEHTA

Enektpuyeckara 60opmalunHa c yaap ot TM Procraft, HapuyaHa no-gony
JMHCTPYMEHT unu 6op! 13", e npefHa 3a npc , 33 Npo-
6uBaHe c yaap, B Tyx/1a, 6eTOH, KakTo 1 3a Npo6uBaHe Ha ;bPBO, CTOMaHa
1 Kepamuka. MHCTPYMEHTHTE C eNeKTPOHHO Perynupaxe Ha CKopocTTa, 3a-
[IeH X0[, peryfupaHe Ha yCunusaTa ca MHOro HafieXaHu C NpaBuiiHu npa-
BUNa 3a rpuka 1 6e3onacHocT.

OB MHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT
/I\  BHUMAHME!
e
Mons, 06bpHeTe BHUMaHME Ha CIe[HUTE MHCTPYKLMM - 33 3alLuTa OT TOKO-

BV YAapH, PUCK OT HapaHsiBaHusi U noxapu. Mons, yBepeTe ce, Ye Hanuy-
HOTO MPEXOBO HaMpeXeHue CbBNaja ¢ AaHHUTE, NOCOYEHM Ha Tabenkara.

o oA W

0 MpoBepete ypeaa W enekTPUYecKUTe BPb3KN 3a eBEHTYanHu no-
Bpeau.

0 CB'bp)KeTe 3axpaHBalyma Kaben camo Korato ABUraTenaT e U3Kw-
YeH.

0 BknrouBaiite ypefia KaTo Lai0 Npean KOHTakT ¢ Matepuana.

0 3awuTete ce OT TOKOBY yaapu. N36areaiiTe KOHTaKT € TANOTO CbC
333eMeHN NpefMeTH, KaTo MeTanHu Tpbou, papuaTopu, Neuku,
XNaaunHULM U Ap.

0 CunHuTe TemnepaTypHu KoneGaHus Morat Aa NpUYUHAT o6pasy-
BaHe Ha KOH/ieH3 BbpXy npoBoAuMM yacTu. Mpeamn fa BKNOYUTE
YCTPOIACTBOTO, W34aKaWTe, JOKATO TemnepaTyparta Ha yCTpoiAcTBO-
TO Ce U3paBHY C TeMNepaTypaTa Ha OKONHaTa Cpeaa.

0 W3nonsBaiiTe ypeau, WHCTPYMEHTM W MpenopbyaHiu akcecoapu
caMo Mo NpejHasHayeHue.

0 He HoceTe yKpalueHus unu cBO6OAHU Apexu, KOUTO MoraT Aa 6baat
XBaHaT B MOABWXHM YacTW. 3awuTeTe Abarata Koca Uav c npe-
BPB3Ka, WM ¢ Mpexa. HoceTe Hex/baraliy ce 06yBKY 1 NpeAnasHi
pbKaBULM.

0 pu pa6oTu, CBbP3aHM C 06pa3yBaHeTo Ha (parMeHTH, FbpBEHN

PRO-CRAFT
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CTBPrOTUHM M Npax, KaKTo M KOraTo paboTuTe Haj rnasara cu, BU-
Harv u3BbPLIBANTE PaboTa B NPEANa3H1 0YNNa, aKo e HEOBXOAUMO
u3nonssanTe pecnuparop.

0 [Mpu cuneH oT WyM, HoceTe CNYX0Ba 3aLUTa.

O O6bpHeTe BHMUMaHWe Ha CTaGUNHOTO, HafeXAHO3aKpenBaHe Ha
CTBJIOM U CTOVKM Ha Nopa.

[ 36IJ.|I/ITETE eneKTpuyeckuTe ypeau ot Bara u Abxa. Hukora He v
notansiite BbB BOAa.

0 Korato paboTute Ha OTKpMTO, N3MON3BaiiTe caMo 0f06peHo 060py-
[iBaHe 1 yABbKUTENHN Kabenu 3a BbHILHA ynoTpe6a.

¢ He u3nonseaiite ycTpoiicTBata B B3puBOONacHa arMocdepa.
O KoraTo npexsbpnsite Ha TpeTU nLa, TPSIGBA Aa UM NpeaaeTe Tesun
MHCTPYKLUM.
/\ BHUMAHUE!

AKo nueTe ankoxon, nekapcTBa U nopaau 3a6onseake, Temneparypa u
yMopa, peakuusiTa BU MOXe fAa ce Bnowu. He usnonseaiite enektpuye-
CKY ypeau B Takusa cnyyam!

¢ CbXpaHﬂBaﬁTe €eNeKTpuyeckuTe ypeau B opUrnHanHata cm onakos-
Ka 1 Ha MAICTO, HEAAOCTBMHO 3a Aeua.

0 3a mpecToif, naysn B pabotata, pabota Mo HacTPoiika, CMsiHa Ha
akcecoapu u nogapbXka, BUHaru Msaa)«game uiencena Ha 3axpaH-
BaAHETO OT KOHTaKTa.

O HuKora He HOCETe eNeKTPUYECKN YPeam, AbPXeliKN3a CBbP3BaALLUS
Kkaben. He e no3BoneHo ja u3BaxAare Lerncena ot KOHTaKTa upes
13AbpriBaHe Ha CBbP3BaLLMsA Kaben.

O W3bsreaiiTe cniupaHeTo Ha ABUraTeNs Nog HaToBapBaHe.
0 WabsreaiiTe cnyyaitHo BKIHOYBAHE Ha MalUMHaTa.

0 Cnep HacTpoiika v MHCTanaLus He 0CTaBATe KNIOYOBETE, BKapaHu
B MHCTPYMEHTa.

NMPEAU PABOTA

IOMpyyeH Npo6uBeH NaTPOHHUK

Ta3u MalunHa e cHabaeHa ¢ MpyYeH Npo6uBeH naTpoHHUK (1). Mo Toaun
HauMH MOXeTe PbYHO Aa CMEHWTE akcecoapuTe, KaTo M3nonasate Kiko-
4a 3a NaTPOHHMKa.

B'bBe)KAaHe B eKcnnoarauusa

YBepeTe Ce, Ye HaNMYHOTO MPEKOBO HANPEXEHNE CbBNaga C AaHHHTE, No-
COYEHY Ha apMaTYPHOTO Tab/o Ha MHCTPYMEHTa.

M0 BPEME HA PABOTA

BxniousaHe/U3kniouBane

1. BkntouBaHe 3a kpaTko BpeMe. HaTucHeTe 6yToHa 9 1 ro ocBo6o-
nete..

PRO-CRAFT

2. BknoyBaHe 3a Abnro Bpeme. HatucHeTe 6yToH 9 1 ro 3aknioyerte
¢ dukcatopal0.

3. MUskniouBaHe. HaTucHete 6yToHa 9 1 ro ocBobogeTe.

be: perynupaHe Ha cKopocTTa

MpomaAHaTa Ha ckopocTTa oT 0 40 MaKCUMyM 3aBUCK OT cunata npu Ha-
TUCKaHe Ha 6YToHa 9.

Cna6oTo HaTUCKaHe CbOTBETCTBA Ha MasbK 6poii 060poTH, KOETO BM Mo-
3B0JIABA N/1aBHO [a BK/OYMTE MalllMHaTa, 6e3 Aa ynpaxHasaTte npekomMe-
PeH HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTA, KOETO MOXE [J0BEefje 10 CrupaHe u npe-
TOBapBaHe Ha ABuratens.

PerynatopHa ckopocTTa (8)

13non3BaHeTo Ha perynatopa Ha cKopocTTa 8 3ajiaBa Heo6XoAMMst 6poii
o6opoTu. HaTucHeTe 6yToH 9 1 ro 3aknioyeTe ¢ pukcaropall.

3apaiite xenaHus 6poit 06opoTi. Heo6xoanumusT 6poit 060poTH Ce U36M-
pa B 3aBUCMMOCT OT MaTepuana, KoiiTo obpaboTsare.

/N BHUMAHMUE!

(AL

KoraTo pa6oTuTe c HICKN CKOPOCTM 3a [IbAITO BPEME, & HEOBXOANMO Aa
OX/laZUTe MHCTPYMEHTa 3a 3 MUHYTY, 3a la HanpaBuTe TOBA, 3afaitTe Mak-
CUMasHaTa CKOPOCT M 0CTaBeTe MHCTPYMeHTa Ha NpaseH Xof.

3apeH xop
L/i\\, BHUMAHME!

W3non3BailTe 06paTHUA NpeBKNtOYBATEN 7CaMo CNep KaTo ABUraTensT e
CMpsAN HanbaHO.

1. BbpTeHeHaascHo
HatucHete npesBknyBaTensa 3a 06paTHO ABWXeHune 7;10Kpa|7|
BASACHO.

2. BbpTeHe HansBo
HaTucHeTe npeBkoYBaTeNs 3a 06PaTHO ABUXEHNE 7A0KPaiiHa-
nsBO.

MPABUJIA 3A TPUXKA N CbXPAHEHUE

N36bpcBaliTe Kopryca Ha UHCTPYMEHTA PEAOBHO (3a NPeAnoYUTaHe Cres
BCsKa ynoTpe6a) ¢ Meka kbpna. [aseTe BeHTUNALUMOHHUTE OTBOPU 6e3
3aMbpCABaHNA U Npax.

3a CMNHW 3aMbpCABaHWS Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU M3Mon3Baiite
MeKa Kbpna, HaBnaxHeHa CbC canyHeHa Boja. He uanonseaiite pa3Teo-
puUTeny Kato G6eH3WH, ankoxo, BOAHO-aMOHSIYeH pa3TBop u Ap., Thil KaTo
Te Morat fia NoBpeAAT NnjacTMacoBuUTe YaCT Ha MHCTPYMEHTa.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Impact drill

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Are of series production' and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

? Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, Ze Vrtacka s priklepem

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Jsou ze sériové vyroby™ a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC, IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarska 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

3 Autorizovana osoba povéfena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze Narazova vrtacka

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Su zo sériovej vyroby' a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v stlade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technickd dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

3 Autorizovany zastupca schopny predloZit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent o$wiadczamy, ze Wiertarka udarowa

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Sa produkowane seryjnie’ i sa zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

* Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacji technicznej

BG AEKNTAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, aeknapupame Ha cBos
NMYHA OTFOBOPHOCT, Ye YapHa 6opMalLiHa

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

CbrnacHo AALEHOTO TEXHMYECKO onucaHue 0TroBaps Ha BCUYKU MPUIOXKUMU U3UCKBAHUA HA
CcnefHuTe AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHU CTaHAapTy, npo,quTa‘ 0TroBaps Ha CTaHgapTuTe: 2

Texuuuecka pokymentaumsa: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOW3BELEHO B KWUTAW.
E-mail: vegatools@163.com

BHOCWTEN: Enedant Tync O0[. Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Codus, Mnagoct
2,6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknag v cepus: [p. boxypue, 6yn. ,EBpona“ 10,
2227, cknag N215.

¢ OTOpU3NpaH NpeACcTaBUTEN, KOHTO MOXE Ala CbCTABA TeXHUYECKaTa AOKYMEHTaLUs

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Masina de gaurit cu percutie

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.
E-mail: vegatools@163.com

? Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelés gyarto,
ezennel kijelentjiik, hogy az Rdzova vrtacka

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Sorozatgyartasban keriil' gyartasra és megfelel a kovetkezé EK direktivak eldirdsainak:
Kovetkezo szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfelelden keriil
gyartasra: 2

Miiszaki dokumentéacié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building 11,
No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC. E-mail: vegatools@163.com

#Muiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviseld

RU CE AEKJIAPALlUA COOTBETCTBMA

Mel, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIi
NpOU3BOAUTEND 3asiBNISEM, YTO [lpenb yAapHas

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

pou3BoAATCA CepuitHo' U COOTBETCTBYIOT CEAYIOLUM eBPONECKUM AUPEKTUBAM, U U3rO0-
TaBNMBAOTCA B COOTBETCTBUN CO CEAYIOWUMU CTaHAapTaMu UK CTaHAapTU3NPOBaHHbIMU
NOKyMeHTamu: 2

TexHuyeckasn JoKyMeHTaLus npefocTaBnseTcs komnanneit: VEGATRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212, 2-ihatax, 34.11,N2898, Jiunrwan Poag, Lawxait, KHP.MPON3BEAEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOPVIEOBGHHI)IVI npeacraBuTenb, CMOCO6HbIi NpeAoCcTaBUTb TEXHUYECKYHO AOKYMEHTaL o

UA CE AEEKNTAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, sk BianoBiaanbHuit
BUPOGHWK 3asIBSIEMO, L0 [ipunb yAapHa

TM Procraft: PS950, PS1050, PS1650

Bupo6nseTbes cepiitHo! i BiANOBiAae HacTynHUM €BpOMeficbKUM AUPEKTUBAM Ta BMPO-
6nAeTbCA BiANOBIAHO [0 TakuX CTaHAapTiB abo CTaHAApTM30BaHNX JOKYMEHTaX: 2

TexHiuHa [JoOKyMeHTalif HapjaeTbcsi komnawieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca: 0¢. 212, 2-ii nosepx, 6yA. 11,N2 898, JinHrwaH Poag, LLawxaii, KHP. BAPOBJIEHO B KHP.
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOpPU30BaHWii NPeACTaBHUK, AIKUA 3aTHUI HAfATU TEXHIYHY AOKYMEHTaL|i0

7:00000001-99999999 2 2006/42/EC

% Jan Paluchnik 2014/30/EU
VEGATOOLS s.1.0.,

Krizovnicka 86/6,

Stare Mesto,

110 00 Prague,

Czech Republic 2011/65/EU

(and its amendment 2015/863/EU)

EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021
55014-2:

014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

ENIEC 63000:2018

Mr Bao Junhua
Production Line Manager

Bro T

Shanghai, 12.04.2021
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